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PARTIAL TRANSLATION 
JAPANESE DOCUMENT 60-14 90 
DEFLECTION YOKE 



[omission] 
Claim 

A deflection yoke composed of a saddle-shaped 
deflection coil formed having rear-extending ray section 
extending in a straight line axis direction, characterized 
by: 

protruding units being provided in opposition on an 
outer surface of a bobbin in relation to a window unit of 
the deflection coil; and 

concave units provided in correspondence with the 
bobbin protruding units on an inner surface of a core which 
is positioned on the outer surface of the deflection coil, 
and the bobbin and the core being interlocked through the 
protruding units and the concave units. 

[omission] 



